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  1  A FERTŐZÉS


  AZ ÉJSZAKAI SÓLYOM a Belső Barlang ajtajához lépett, és egy kört rajzolt hüvelykujja körmével. Azonnal kinyílt egy kémlelőnyílás, és egy sanda szempár jelent meg mögötte.


  Ki vagy?  kérdezte a Külső Klőr élesen.


  Válasz helyett az Éjszakai Sólyom rövid füttyöt hallatott ajkával.


  Jelszó?  kérdezte a Külső Klőr.


  Felsőbbrendűség.


  Beléphettek.


  ASólyom vezette kis csapat libasorban hatolt be a Klaverna már valószínűtlenül megtelt központi termébe. AKláplán, a Klalelnök, a Küklopsz és a Klikiáltó a fal mentén ültek fülkéikben, és időről időre hiábavaló pillantásokat vetettek a tömegre, hogy biztosítsanak helyet az újonnan érkezőknek. Rengeteg fehér köpenyen éktelenkedtek izzadságfoltok. De leginkább a Vámpírok és a Terrorok szenvedtek, a birodalmi emelvény alatt sorban állva, nehéz fekete drapériába öltözve és arcukba húzott csuklyával.


  Perkins megragadta az Éjszakai Sólymot vörös köpenyének ujjánál fogva.


  Az meg ki?  kérdezte egy testes, bíborba és aranyba öltözött emberre mutatva, aki lelkesen beszélgetett a Klalelnökkel.


  De hát már ismered  horkantott a Sólyom.  Sam Green, a Birodalmi Mágus. Amellette lévő zöld ruhás pedig Sam Roper, a 279. Klaverna Eminens Küklopsza. Tulajdonképpen a Klán második embere.


  Perkins elraktározta elméjében a nevet, amely valóban nem volt ismeretlen számára. ALáthatatlan Birodalom Klovagjainak szervezeti ábrája majdnem kész volt. Ekkor a Küklopsz felkapcsolt egy neoncsövekből készült keresztet az oltárnál. Amorajlás azonnal alábbhagyott, és rózsaszínes fény borította be a Klavernát.


  ABirodalmi Mágus az előkelőkkel nyomában áthaladt a termen, és fellépett az emelvényre. Áhítattal megcsókolta a Konföderáció zászlajának szegélyét, körbenézett a nézőtéren, majd megálljt jelezve felemelte bal karját. Teljes volt a csend.


  Klánfivérek, a Ku-Klux-Klán nemes Klovagjai  kezdte bariton hangon a Mágus , hivatalosan is megnyitom a Georgia Királyságában, Atalanta első számú Klavernájának e Klonklávéját. Mielőtt elkezdenénk, átadom a szót a Klán Kláplánjának az imádságra.


  Aszerzetesekhez illően feketébe öltözött Kláplán ájtatosan kulcsolta össze ujjait.


  Uram! Mi, Klántagok tisztában vagyunk tőled való függőségünkkel és a te irántunk viseltetett jóságoddal. Hogy minden Klántag elkerülje a rosszat, és mindig a jóért harcoljon! Áldásodért fohászkodunk a Birodalmi Varázsló és a Láthatatlan Birodalom kormányának összes méltósága számára. Uram, a te dicsőségedért és a mi javunkért, ezt szerényen kérjük az Őnevében, ki megtanított minket áldozatot hozni és az igazság diadaláért küzdeni. Ámen!


  Ámen!  ismételte meg a terem engedelmesen.


  Az Éjszakai Sólyom, aki már az emelvényen ült egy asztalka mögött, kettőt ütött egy kis kalapáccsal. Ismét a Birodalmi Mágus vette át a szót.


  Klánfivéreim, e Klonklávé most nem az örömről szól, ahogy az előzőek. Mindannyian tudjuk, hogy van köztünk egy mocskos besúgó, a washingtoni négerek és zsidók szolgája. Anevét is ismerjük, Stetson Kennedy…


  Perkins összerezzent. Nem gondolta volna, hogy a Klán nyomozócsoportja, melyet a Klopó vezetett, máris tisztában van valódi kilétével. Magában köszönetet mondott a bő csuklyáért, ami félig arcába húzva elrejtette érzelmeit.


  Csak napok, ha nem órák kérdése, hogy felfedezzük, milyen jelmezbe bújt ez a gazember  folytatta a Birodalmi Mágus haragtól vibráló hangon.  De a Klonklávéra csak a megbízható Klántagokat kényszerültünk meghívni, kizárva az újonnan csatlakozottakat. Kellemetlen, de szükséges döntés volt ez.


  Perkins nagyot sóhajtott a megkönnyebbüléstől. Tehát őt megbízható Kluxernek tartották. Dan Duke, Georgia főügyésze nagyra értékelte volna a hírt.


  ABirodalmi Mágus elmondott még néhány fenyegetést a rejtélyes Stetson Kennedy felé, majd gyorsan befejezte a megnyitóbeszédet.


  Mindez nem akadályoz meg minket abban, hogy 1952 végén is folytassuk az igazságszolgáltatási tevékenységet, amelyet a Klán majdnem kilencven éve magára vállalt, és amelyet még egyetlen zsidó politikusnak sem sikerült elfojtania. De engedjétek meg, hogy átadjam a szót vendégeinknek, a Klán más államokból és megyékből érkezett tagjainak, akik megtiszteltek bennünket jelenlétükkel.


  Először dr. E. G. Pruittnak adta át a szót, a Klán alabamai föderációja Nagy Sárkányának, majd J. B. Stonernek, Tennessee Klarvalyának. Általános beszédeket tartottak, melyek még a szertartásokhoz hozzászokott Kluxereket is untatták. Amásodik szinte felzaklatta a hallgatóságot, mikor azt javasolta, küldjék vissza az összes négert Afrikába.


  Nem hiszem, hogy egyetértek vele  jegyezte meg egy Kluxer Perkins háta mögött.  Ha mindet visszaküldjük Afrikába, ki fogja elvégezni a nehéz munkákat?


  Mikor a figyelem kezdett nagyon lankadni, Cliff Carter, az Éjszakai Sólyom ütött néhányat kalapácsával.


  Csendet! Most egy valóban különleges vendég fog beszélni!  Egy zöldbe és vörösbe öltözött személyre mutatott, aki épp fellépett az emelvényre.  Doktor Lycurgus Pinks, a montgomeryi Ku-Klux-Klán Klovagjainak Birodalmi Császára!


  Perkins ekkor hallotta először ezt a nevet, de az ember, akihez tartozott, azonnal rendkívül egyedinek tűnt. Míg a legtöbb Klántag ugyanarra a déli kövérkés típusra hajazott, elnagyolt vonásokkal és durva szokásokkal, az újonnan érkezett mintha egy az egyben Griffith Egy nemzet születéséből lépett volna ki. Finom, kicsit éles arcvonások, kecskeszakáll, vékony szőke bajusz, kissé bágyadt kék szem. Atipikus déli úriember, ráadásul sokkal fiatalabb volt a jelenlévők átlagánál, a gyerekeket leszámítva. Perkins figyelmesen nézett rá.


  Azt mondják, mi, Klánfivérek gyűlöljük a négereket  kezdte Pinks meglepően rekedt hangon.  Ez abszolút tévedés. Szeretjük az engedelmes négereket, akik hűségesen dolgoznak, és tudják, hol a helyük. Nekem is van pár a birtokomon, figyelek rájuk, és gondoskodom róla, hogy boldogok legyenek.  Pinks hangja hirtelen egy oktávval magasabbra ugrott.  De mostanság a négerek egyre kevésbé tudják, hol a helyük. Az északi zsidók felbujtására nemcsak szavazati jogot követelnek, hanem iskolába, vagy akár egyetemre akarják járatni a gyermekeiket. Miközben ugyanez a zsidó klikk megakadályozza, hogy egy fehér déli elérje azt a karriert, ami jog szerint jár neki!


  Nyilvánvaló volt, hogy Pinks saját személyes ügyében beszél. Ez kíváncsivá tette a közönséget, és felélesztette a majdnem kialudt figyelmet. Egy szándékos szünet után Pinks nyugodtabb hangon folytatta:


  Biológus vagyok. Egészen két évvel ezelőttig a California Institue of Technologyn dolgoztam, ahol az egyik legfelkészültebb kutatónak tartottak. Anégerek veleszületett rendellenességeit és a vérükben található természetes rothadást tanulmányoztam. Ez nem tetszett a zsidó fejeseknek, és Pauling professzor, aki a csoportomat vezette, elküldött. Emlékezzetek erre a névre! Linus Pauling professzor.


  Felháborodás moraja futott végig a csuklyás tömegen. Nem a Pinks iránti szimpátia miatt, mivel ő túlságosan különbözőnek és távolinak tűnt, hanem az okoskodó tudósok iránt, akiknek az Észak diktált.


  Szomorú, de tudomásul kell vennünk  folytatta Pinks.  Manapság a biológia, és általában az orvostudományok, a zsidók és a kommunisták kezében vannak. Nemsokára már nem is fogunk találni egy protestáns fehér délit se, aki orvos vagy professzor, és elfajzott, visszataszító, mocskos betegségeket hordozó rasszokra kell bíznunk a gyermekeinket. Higgyetek nekem, nem sok idő kérdése, és még fekete orvosok is lesznek.


  Egy újabb, ezúttal megbotránkozott moraj rázta meg a tömeget. Pinks ujjaival végigsimított bajszán, majd kezét maga mellé helyezte, és ismét felemelte hangját:


  Szerencsére a Klán éberen figyel, és kész újra lóra szállni, mint egy évszázaddal ezelőtt, hogy megvédje asszonyainkat és gyermekeinket az afro-júdeai fertőzéstől. AKlán mentette meg 1867-ben a Delet. Most pedig a Klán fogja tudni legyőzni a kommunista vérszívót. Talpra, Ku-Klux-Klán Klovagjai! Itt az idő, hogy keményen lecsapjunk!


  Harsogó lelkesedés fogadta a Birodalmi Császár buzdítását, amitől a Klaverna sötétített ablakai megremegtek. Samuel Green Mágus csipetnyi irigységgel ölelte meg társát, aki elmélázva fogadta a gesztust. Az ölelést a The Old Rugged Cross ünnepélyes dallamai kísérték, melyet a Kludd kezdett énekelni, és az összes jelenlévő hevesen csatlakozott a kórushoz.


  AKlonklávét néhány másodrangú beszélgetés zárta, majd a Kluxerek megindultak a kijárat felé.


  Perkins érdeklődését igencsak felkeltette Pinks megjelenése. Szeretett volna többet megtudni erről a környezetével oly ellentétes szokásokkal rendelkező emberről. De hogyan férkőzhetett volna egy ilyen magas méltóság közelébe?


  AWhitehall Streetre vezető kijárat felé indult, azon gondolkozva, helyeztesse-e át magát Montgomerybe, mikor Cliff Carter váratlan segítséget nyújtott neki.


  Hé, Perkins!  kiáltott neki az emelvényről lefelé az Éjszakai Sólyom. Majd, mikor Perkins odaért hozzá, a fülébe súgta:  Ne menj el! AKlovagok Klubjának tagjai fél óra múlva találkoznak Wingo kávézójában. Ott lesz a Birodalmi Mágus és a ma esti vendégek.


  Perkins szeme felragyogott, de azonnal árnyék jelent meg a homlokán.


  Fel kell készülnöm!


  Nem. Semmi fegyver és semmi egyenruha. Csak egyszerű eszmecsere lesz.


  Miközben a Külső Barlangban visszarakta fekete köpenyét és csuklyáját a saját szekrényébe, Perkins látta a Klán akciócsoportjának, a Klovagok Klubjának  melybe őt is nemrég léptették elő  tagjait. Egyikük, bizonyos Nathan Jones, kért tőle egy cigarettát.


  Téged is meghívtak a Fekete Sziklába?  kérdezte.


  Igen  felelte Perkins.  Carter azt mondta, ott lesznek más államok képviselői is.


  Kit izgat, unalmas. Elvigyelek?


  Nem, itt a kocsim.


  Perkins alig várta, hogy elmondhassa Dan Duke-nak a találkozó helyszínét, ahogy mindig tette titkos gyűlések esetén. APeachtree Streeten állította meg autóját, egy valamelyest külön álló telefonfülke közelében. Ahogy remélte, az ügyész otthon volt.


  Úton vagyok Wingo kávézójába, amit a Fekete Sziklának hívnak. Hirtelen összehívás.


  Egy expedíció?  kérdezte Duke aggodalmasan.


  Nem, ma este nem. Vendégek vannak. Hallottál már valaha doktor Lycurgus Pinksről?


  Egy pillanatig csend volt.


  Hadd gondolkodjak! Nem ő az, akit kirúgtak egy klinikáról, mert kísérleteket végzett színes bőrű betegein? De ő a ti Klánotok egyik rivális Klánjához tartozik.


  Bizonyára kiegyezett Greennel. Volt börtönben?


  Nem. Kiderült, hogy a kormány egyik fejese engedélyezte a kísérleteit, a csapata vezetőjének tudta nélkül. Küldjek valakit hozzád, Stet?


  Csak a rendszámokért. Nem akarok kockáztatni.


  Wingo kávézója Atlanta keleti negyedének egyik egész éjjel nyitva tartó szórakozóhelye volt. Mikor Perkins megérkezett, már sok Klovag ült a kis asztalokból összetolt, hosszú asztalnál. ABirodalmi Mágus a Birodalmi Császár és a Nagy Sárkány Pruitt között trónolt, maga előtt fél tucat üveg silány bourbonnel. Olyan sűrű volt a füst, hogy mindenki könnyezett, és ez úgy tűnt, rendkívül idegesítette Pinkst.


  A hely szakácsa egy nagyon pofátlan néger  mondta a Mágus.  Nem szolgál ki minket, Klántagokat.


  Miért nem leckéztetitek meg?  kérdezte Pruitt.


  AMágus szomorúan csóválta fejét.


  Úgy tűnik, nem lenne könnyű helyettesíteni. Most értem el a tulajdonosnál, hogy tartsa távol.


  Pinks megvetően emelte fel újra fejét.


  Én soha nem érnék hozzá egy ismeretlen néger által főzött ételhez. Amennyi betegséget hordoznak…


  Perkins az Éjszakai Sólyom és egy Slim nevű taxis közé ült, az asztal egyik oldalára. Egy hamburgert rendelt, megivott néhány pohárral, és csendben figyelte a beszélgetést.


  Az érdektelen csevegés a kiürített üvegek számával együtt erősödött. Perkins egyszer csak összerezzent, mikor aznap este másodjára is meghallotta eredeti nevét.


  Ha nem intézzük el azt a Stetson Kennedyt, nagy bajban leszünk  mondta a már elég ittas Green Sam Ropernek, az Eminens Küklposznak.  Eljuttatta az előző heti jelszavunkat a Superman rádiós műsor szerkesztőinek. Most a gyerekek is rajtunk röhögnek.


  A belépők száma szemmel láthatóan csökken, felség  szólt közbe az Éjszakai Sólyom keserűen.  Attól tartok, rövidesen teljesen elfogynak.


  Ügyetlen megjegyzés volt. Green nyilvánvalóan nem szerette, ha Klánja gyengeségére utalgatnak vendégek jelenlétében, mivel tekintetével felnyársalta a Sólymot, és azonnal témát váltott.


  Még egy óra eltelt, mire ismét szóba került a gyűlés legfontosabb témája. Pinks szinte végig csendben volt, és egy csepp bourbont sem ivott. Idejét poharak és kések aprólékos geometriai alakzatokba való rendezgetésével töltötte. Mikor látta, hogy a tucatnyi jelenlévő nagy része annyit ivott, hogy lassan elaludt, nem bírta visszatartani a dühöt, amit egészen idáig dédelgetett.


  Segítséget kértem, és maga még nem válaszolt  sziszegte Green felé fordulva.  Ezt vegyem visszautasításnak?  Hangja rekedtebbnek tűnt a szokásosnál.


  ABirodalmi Mágus láthatóan zavarba jött.


  Ó, már majdnem el is felejtettem. De mi is pontosan a kérése?


  Először is az, hogy fejezzék be a dohányzást, és nyissák ki az ablakokat. Túl sokat kérek?


  AMágus meglepődött, és intett az Éjszakai Sólyomnak. Carter morogva nyitotta ki az egyetlen, nem utcára néző ablakot.


  Pinks kicsit kisimulva nézett Greenre porcelánszemével.


  Ha nem tévedek, Baton Rouge a maguk területe.


  Igen, New Orleanson kívül az egyetlen lousianai Provinciánk.  ABirodalmi Mágus felvonta szemöldökét.  Miért érdekli Baton Rouge?


  Pinks körbenézett.


  Túl sokan vannak itt. Privát beszélgetést kértem, erre maga egy buliba hozott.  Halk, feszes hangjából erős harag hallatszott.


  Azt hittem, valami expedícióhoz kell a segítség. Ezért gyűjtöttem ide a Klovagok Klubját.


  Van rá mód, hogy négyszemközt beszélhessünk?


  Nos, igen. Az autómban.


  Mire várunk?


  Green némileg bosszúsan állt fel és ment ki, Pinks pedig követte. Majdnem húsz perc telt el, amit az utolsó pohár bourbonök felhörpintésével töltöttek. Perkins Slimmel beszélgetett erről-arról, megpróbált kihúzni belőle néhány hasznos információt.


  Jövő héten pár szindikalistával lesz dolgunk, akik gabonát ültetnek a Gesztenye fűrésztelepen  jelentette be a taxis.  Aztán pedig a négerekkel, akik fehér asszonyokat szállítanak a taxijukon, annak ellenére, hogy a törvény tiltja. Legalább egyet ismerek, aki drágán meg fog fizetni.


  És Baton Rouge?  kockáztatta meg Perkins.


  Semmit nem tudok róla. Azt sem tudom, hol van Baton Rouge. Nem értem, a Mágus miért foglalkozik ennyit ezzel az iskolásfiúval.


  Ő a Birodalmi Császár Montgomeryben  jegyezte meg egy Meeks nevű Klovag.


  Az Éjszakai Sólyom, aki úgy tűnt, elég bosszús volt, hogy kihagyták a Green és Pinks közötti beszélgetésből, vállat vont.


  Nagyon kicsi ennek a valakinek a Klánja Montgomeryben. Ilyen emberekkel csak vesztegetjük az időt.


  ABirodalmi Mágus egyedül tért vissza. Zaklatottnak látszott. Leült, megragadott egy üveget, és türelmetlenül rázta meg, mikor észrevette, hogy üres.


  Inni!  kiáltotta. Majd elhaló hangon hozzátette:  Úristen! Ez a Pinks teljesen bolond.


  Az Éjszakai Sólyom aggodalmasan megkérdezte:


  Valami gond van, felség?


  Gond? De még mennyire!  Green meg sem várta, hogy a pincér újabb adag bourbont hozzon neki, és felállt.  De itt nem tudom elmesélni. Kísérj haza!


  Perkins egy pillanatra megijedt, hogy nem fog többet megtudni, majd hirtelen ötlete támadt.


  Rendetlenkedik a kocsim. Haza tudnátok vinni?


  Az Éjszakai Sólyom Greenre nézett.


  Perkinsben meg lehet bízni.


  Rendben  mondta a Birodalmi Mágus türelmetlenül.  Csak siessünk!


  Mindhárman kiléptek, míg a többi Kluxer ott maradt egy utolsó kör bourbonre. Green először hallgatott; aztán, mikor az Éjszakai Sólyom vezette kocsi befordult az Ivy Streetre, kirobbant.


  Az a kis hülye! Azt hittem, a Klánok közötti összeolvadásról akar tárgyalni. De ez egy őrült!


  Mit akar tőlünk?  kérdezte Carter.


  Tőlünk? Csak azt, hogy engedjük tevékenykedni Baton Rouge-ban. Ha jobban belegondolok, azt tervezi, hogy kirobbant egy járványt arrafelé.


  Perkins összerezzent. Carter a Birodalmi Mágus felé fordult.


  Ez valami vicc, felség?


  Green fáradtan dőlt hátra a székben.


  Talán. Azt mondja, van egy betegség, amit csak a négerek tudnak elkapni, és sokaknak közülük már benne van a vérében. Őezt akarja kihasználni egy mészárláshoz.


  Eléggé kamunak hangzik  mormolta Carter.


  Mutatott képeket. Hányingert keltőek. Négerek voltak, akiknek az arcukon lévő erek teljesen feldagadtak, akkorára, mintha kötelek lettek volna, és a szemük kidülledt a helyéről. Mindenhol vér. Abetegség gyakorlatilag felrobbantja az ereket, nem tudom, hogyan. Csak azt tudom, hogy ezektől a képektől legalább egy napig nem fogok bírni enni.


  Az Éjszakai Sólyom kuncogott.


  Nos, egy ilyen lecke jól jönne a mi házunkban lévő négereknek.


  Green vállat vont.


  Te nem érted. Ez a Pinks nem ezt vagy azt a négert akarja elintézni. Azt akarja, hogy majdnem minden lousianai néger patkoljon el, Baton Rouge-tól délre.


  Perkins átható hidegséget érzett belül. Nehezen nyelt egyet.


  De miért épp Baton Rouge?


  Mert az NAACP, a társaság a négerek előrehaladásáért, nyitott ott egy irodát. És azért is, mert úgy néz ki, a betegség csak maláriás területeken terjed.  Green szünetet tartott.  Értettétek? Ez az őrült azt akarja, hogy a négerek legyekként hulljanak, ráadásul ehhez a mi beleegyezésünket kéri. Épp mikor tele vagyunk kémmel, és az átkozott szövetségiek szorongatják a nyakunkat.


  Most már az Éjszakai Sólyom is megdöbbent. Lelassította a kocsit.


  És maga mit válaszolt, felség?


  Megmondtam, hogy tartsa magát távol tőlünk. És azt, hogy a népünknek dolgozó négerekre van szüksége, nem holttestekre. De nem lehet észhez téríteni. Mondtam neki, hogy ne csináljon hülyeségeket, ha meg akarja tartani a bőrét! Őmeg nevetett, és elment.


  Meg kell leckéztetnünk?


  Nem lenne egyszerű. Hihetetlennek tűnik, de ennek az embernek vannak követői Montgomeryben. Az egyetlen, amit tehetünk, hogy figyelmeztetjük a mieinket Baton Rouge-ban. Hogy tartsák nyitva a szemüket és a fülüket, és jelentsék Pinks minden egyes lépését a térségben! Ugyanezt a louisianai Klánokkal. De igazán csak abban reménykedhetünk, hogy ez az őrült meggondolja magát.  Green halkan füttyentett, majd motyogott:  Birodalmi Császár. Milyen nevetséges cím!


  Azon az éjjelen Perkins keveset aludt, és rosszul. Másnap reggel felhívta az akkor ébredő Duke-ot, és találkozót kért. Tizenegykor találkoztak a Smith Palace-ban, ahol egy segítőkész ügyvéd rendelkezésükre bocsátotta az irodáját a titkos találkozóikhoz.


  Elég abszurd történetnek hangzik  jegyezte meg a lelkes, őszinte ügyész, miután Perkins beavatta.  Azonban illik a személyiségéhez. Ha nem lenne megrögzött rasszista, Pinks valószínűleg egy mindenki által tisztelt fiatal tudós lenne.


  Perkins elgondolkodott, a félhold alakú ablakon beszűrődő fényben hunyorgott.


  Ismered a California Institute of Technologyból történt elbocsátásának pontos okait?


  Nagyjából. Afőnöke, Pauling professzor felfedezte, hogy szándékosan megfertőzte a fekete betegei vérét. Kirúgta, és megpróbálta feljelenteni is, de ekkor közbeavatkozott egy kormányszerv; ne kérdezd, melyik. Érdeklődtek Pinks kísérletei iránt, és megoldották, hogy a feljelentésnek ne legyenek következményei.


  Mi a javaslatod, mit tegyek?


  Duke homlokát ráncolta.


  El tudsz menni Baton Rouge-ba?


  Igen. Még mindig megvan a régi munkám, az enciklopédia-árusítás. AKlánnak azt mondom, hogy az ügynökség néhány napra elküld Atlantából.


  Jól van.  Duke arrébb rakott néhány irattartót, és leült a szoba közepén álló mahagóni íróasztalra.  Baton Rouge-ban jelentkezz az FBI területi felelősénél, Hugh Cleggsnél, és hivatkozz rám! Néhány évvel ezelőtt ismertem meg, Lafayette-ben. Azt hiszem, bízhatunk benne.


  Mielőtt útnak indult, Perkins megállt a romos épületben, amely a Kolumbusz Munkásai Mozgalomnak, egy nyílt náci csoportnak adott otthont, amihez röviddel a Klánba való beszivárgása után csatlakozott. Acsoport führerje, Homer Loomis, egy nagydarab, szögletes vonású és túlságosan behízelgő modorú ember még soha nem hallotta Lycurgus Pinks nevét, és nem voltak ismeretségei Baton Rouge-ban. Megadta viszont Perkinsnek a houmai Schlumberger Corporation egyik igazgatójának nevét, az egyetlen kapcsolatot, amellyel a Kolumbusz Munkásai rendelkeztek Louisianában.


  Perkins következő nap kora reggel érkezett Baton Rouge-ba, kocsijának csomagtartója tele volt enciklopédiával, melyeket egyáltalán nem állt szándékában eladni. Ahátsó ülésen, jól látható helyen a Southern Outlook, egy birminghami ultrakonzervatív folyóirat néhány példánya hevert, ami hasznosnak tűnt, és nemegyszer hozzájárult már ahhoz, hogy bejuthasson a titkosabb rasszista körökbe.


  Annak ellenére, hogy még mindig megfagyott a vér az ereiben, ha az őt fenyegető, nyugtalanító és ismeretlen veszélyre gondolt, nem érzett félelmet. Egy misszionárius eltökéltségével vetette bele magát a küldetésbe, mivel a gyermekkorában Jacksonville-ben látott Klán által elkövetett bűncselekmények felzaklatták. Stetson Kennedy most messze volt. Csak John S. Perkins maradt, a fanatikus Klántag, akit mindennap magára öltött, és az igazságosztó, aki a másik személyiségen belül érlelődött, arra várva, hogy kitörhessen, és végső csapást mérhessen a Klánra.


  Perzselő nap alatt haladt végig Baton Rouge festői utcáin, egy telefonfülkét keresve. Mikor meglátott egy szabad fülkét, azonnal kikereste a listából az FBI címét.


  Cleggs megdöbbent a kérdésen, melyet Perkins nekiszegezett, amint belépett az irodájába.


  Ismer egy bizonyos Ayak urat?


  AG-man zavartan dörzsölgette simára borotvált állát.


  Nem. Ki az ördög ez az Ayak?


  Perkins elmosolyodott.


  Ha azt válaszolta volna, hogy ismeri, és Akai urat is, elmentem volna. Az Ayak azt jelenti, hogy én egy Klántag vagyok.


  Most Cleggs is elmosolyodott.


  Értem már. Maga Kennedy. Duke jelezte telefonon az érkezését.  Az asztalhoz ment, leült, és arrébb rakta az útban lévő ventilátort. Egy karosszékre mutatott.  Üljön le, Kennedy úr! Mit tehetek magáért?


  Abeszélgetés rövid volt. Duke hívása után Cleggs már ismerte Lycurgus Pinks jellemzőit, de ezek megjelenését még nem jelentették a városban. Ahelyi Klán sok gondot okozott, de kiderült, hogy Green és Roper szervezetéhez kapcsolódik, nem Pinks Amerika Ku-Klux-Klánjának Klovagjaihoz. Ráadásul a városban épp nem volt semmilyen járvány, és szokatlan betegségek sem mutatkoztak.


  Most mit fog tenni?  kérdezte Cleggs, mikor az ajtóban kezet nyújtott Perkinsnek.


  Ó, még nem tudom. Azt hiszem, elmegyek Houmába, ahova a kezemben lévő utolsó szál vezet.


  Akkor sok szerencsét! Legyen óvatos! Houmához át kell kelnie Louisiana leginkább maláriás területein.


  Perkins eltöltött még néhány órát Baton Rouge-ban. Vett egy helyi újságot, de nem volt benne semmi érdekes; megebédelt egy bárban, ami úgy nézett ki, mintha Klántagok látogatták volna, de csak ártatlan beszélgetéseket hallgatott ki; egy kórház mellett megbizonyosodott róla, hogy nincsenek súlyos járványok. Végül este hét körül folytatta útját, azzal a szándékkal, hogy egy úti céljához minél közelebbi motelben tölti majd az éjszakát.


  Áthaladt Addis, Plaquemine, Seymourville városokon. Ahogy elhagyta White Castle-t, a hőség kezdett igazán fojtogatóvá válni, és a házak is egyre ritkultak. Nyirkos, mohával borított törzsű fák között haladt, melyek lábánál sötét, mozdulatlan vizű kis pocsolyák rejtőztek az avarban. Szinte folyamatosan tisztogatnia kellett a szélvédőt a beleütközött rovarok rajaitól. Alevegő tele volt a zümmögésükkel.


  Szívesen megállt volna Donaldsonville-ben, de még volt idő estig, és erejének teljében érezte magát. Továbbment hát, miközben a meleg már egészségtelen és szinte elviselhetetlen volt.


  Pierre Part szellemvárosnak tűnt a holdfényben fürdő, kihalt utcáival. Onnantól kezdve nem találkozott senkivel, aki szembejött, és megijedt, hogy véletlenül letért az útról, amin haladni akart. Inge teljesen átázott, és különös nyugtalanság kezdett úrrá lenni rajta. Úgy döntött, megáll egy motelnél.


  Az elsőnek ki volt kapcsolva a világító cégére, és teljesen elhagyatottnak tűnt. Folytatta útját még néhány mérföldön keresztül, miközben a mocsarakból felszálló kipárolgás ellepte az aszfaltot. Amély csendet csak az örökösen jelenlévő rovarok seregeinek ciripelése és zümmögése törte meg. Akkora volt a hőség, hogy már azon gondolkodott, leveszi az ingét is. Arovarcsípéstől való félelem tartotta csak vissza.


  Napoleonville környékén járhatott, mikor meglátott egy második motelt. Ezúttal a cégér világított, és a verandán egy fekete család nyikorgott hintaszékeikben. Perkins akaratlanul is megkönnyebbülten sóhajtott. Leparkolt a kihalt téren, és elindult feléjük.


  Már csak néhány méterre járt a verandától, mikor észrevette, hogy valami nem stimmel. Egyik fekete sem fordult felé az érkezésére. Mindannyian vagy a talajt, vagy a csillagos eget bámulták, folyamatosan hintázva. Alegidősebb érthetetlenül dúdolt valamit.


  Egy idős pár, két fiatal pár és három gyerek volt. Perkins tétovázva közeledett, szíve hevesen vert. Érzékei azonnal észrevették a rendellenességet az arcokon. Az első feltűnő dolog a fekete bőrön foltokban megjelenő sárgás szín volt. De a legelképesztőbb látványt a hajszálerek duzzanata nyújtotta, különösen a szem és a homlok alja körül. Akét öreg arcán ráadásul a duzzadt erek összekuszálódtak és lüktettek, mint egy halom nagy kukac. Ennek ellenére szemük élettel teli volt, szájuk pedig nyitva. Agyerekekéből azonban vékony patakokban folyt a vér.


  Perkins legszívesebben visszament volna az autójához, és messzire elmenekül. Erőt vett magán, és nem tette. Ha még valóban éltek, megérdemelték a szenvedőknek járó tiszteletet. Bármilyen visszataszító is volt betegségük.


  Odalépett a dúdoló öreghez.


  Apó, segíthetek?


  Az ember lassan fordította felé az arcát, mintha hatalmas erőfeszítésébe kerülne. Az erek csomója lüktetett és megfeszült.


  Ez egy szép motel  suttogta elhaló hangon.  Remek.


  Perkins nyelt egyet.


  Persze. De maga jól van?


  Mindig csomó ember száll meg itt  motyogta az öreg. Aztán köhögött, és vöröses nyálka csorgott állára.


  Most hívok egy orvost  mondta Perkins. De szeme sarkából észrevette, hogy az öregasszony is nagy erőfeszítéssel elfordítja fejét, és próbál mondani valamit.


  Avállára tette kezét.


  Beszéljen, asszonyom! Menni fog?


  Az öregasszony állkapcsát előrenyomva bugyogó hangot hallatott. Aztán sikerült megmozdítania fogatlan száját.


  Ez a legjobb… a legjobb motel a környéken… Biztosan.


  Perkinks egy pillanatra megmerevedett, és kirázta a hideg. Aztán egy lépéssel felment a verandára, és belökte az ajtót.


  Nyitva volt. Ahallban egy csapat gyerek szaladgált ide-oda, halkan kiabálva. Arcukon skarlátvörös erek csomói. Nem volt telefon.


  Becsukta az ajtót, és visszaszaladt a kocsijához. Mikor beindult a motor, teljes gázt adott. Olyan erősen dobogott a szíve, hogy kapkodta a levegőt.


  Szemét égette a homlokáról csorgó izzadság. Épp csak sikerült kikerülnie egy öreg négert, aki imbolyogva tekerte biciklijét. Mikor lelassított, hogy megkérdezze, segíthet-e, meglátta a véres álarcot. Nem volt valami szép látvány, így ismét gyorsított.


  Labadieville fényei kissé felbátorították. De rögtön észrevette, hogy csak egyetlen, nagyon erős fény volt valójában. Egy legalább öt méter magas, gerendákra szögezett kerozintartályokból álló kereszt égett sűrű füst közepette.


  Akisváros bejáratánál csuklyás, az ő Klánjától csak kismértékben eltérő egyenruhás alakok őrködtek. Lassított, majd megállt. Az egyik Kluxer csuklyáját levéve üdvözölte. Egy durva arcvonású, seszínű hajú nő volt.


  Üdv, idegen!  köszöntötte a banya enyhe francia akcentussal. Bepillantott a kocsiba.  De nézzenek oda! Maga a Southern Outlook tudósítója! Épp jókor.


  Perkins megpróbálta összeszedni magát.


  Történt valami?  kérdezte letörten.


  De még mennyire! Isten megbünteti a környékbeli négereket. Hullanak, mint a legyek, a vérükben lévő átkozott betegség miatt.  Anő felegyenesedett.  Írja meg mindenképp! Így nem lehet előre haladni. De előbb vagy utóbb Isten érvényesíti a fehér ember felsőbbrendűségét. Jól mondom?


  Perkins mosolyogni próbált, de csak egy torz grimaszt sikerült magára erőltetnie. Pont olyat, mint az előtte álló asszonyé.
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  Az igazság tornya


  Arnaud de Sancy atya, a carcassonne-i domonkosok priorja az előtte álló ember csontos arcát és szigorú vonásait bámulta.


  De akkor hány éves is?  kérdezte tiszta okcitán nyelven, szemöldökét felvonva.


  Eymerich széles mosolyra görbítette ajkát.


  Harmincnyolc. 1320-ban születtem.


  Csak harmincnyolc!  Arnaud de Sancy atya összeráncolta homlokát.  És máris Aragónia főinkvizítora! Azt hittem, V. Kelemen regulái szerint negyven év az alsó korhatár.


  Eymerich könnyedén vállat vont.


  Anéhány lépéssel arrébb álló de Berjavel úr úgy érezte, ideje közbeszólnia:


  Eymerich atya kinevezése VI. Kelemen pápaságának egyik utolsó tette volt. És az aragóniaiak kénytelenek voltak elismerni, hogy előrelátóan választott.


  Tudom, jegyző úr.  De Sancy atya az Aude folyó csillogó vonalára emelte tekintetét, amely az erődítmény lábánál futott, opálos zöldre festve a vidéket.  Olvastam de Grimoard apát ajánlólevelét. De értsék meg egy öregember döbbenetét!


  Ó, nem olyan öreg maga!  De Berjavel úr húsos arcán széles mosoly terült szét.  Mindenesetre, ha szüksége van támaszra, a szó minden értelmében, akkor Nicolas Eymerich atya az embere.


  Abeszélgetés a carcassonne-i citadella bástyafalán folyt, egy fedett folyosó bejárata mellett. Innen lehetett megközelíteni az Inkvizíció kancelláriájának otthont adó kör alakú tornyot, melyet az Igazság Tornyának neveztek. Nemrég harangozták el a kilencedik órát, és csak egy lágy szellő enyhítette az előreláthatóan hosszú és napos délután tikkasztó hőségét.


  Eymerich kezdett türelmetlenné válni:


  Bocsásson meg, prior atyám, de szeretném tudni az idézésem okát. Az ebédlőben nem akarta elmondani.


  Az öregember ráncokkal körülvett kék szemében derűs fény csillant.


  Valóban nagyon bölcs, de ugyanakkor nagyon fiatal is.  Sóhajtott.  Igaza van, ideje a komoly dolgokkal foglalkozni. Jegyző úr, velünk tart?


  Berjavel meghajtotta vaskos nyakát.


  Ha nincs szükségük rám, atyám, egy kihallgatáson kell megjelennem.


  Akkor hát később találkozunk az Igazság Tornyában.


  Amondatot befejezvén az öregember sietősen lépett be a fedett folyosóba, Eymerich pedig követte. Ajobb oldali fal masszív szikláit időről időre keskeny lőrések szakították meg, látni engedve a citadella szívét alkotó hatalmas épületeket, átjárókat, erődítményeket. Salétrom szúrós szaga tette kellemetlenné a lélegzést. Már majdnem a folyosó végére értek, mikor de Sancy atya megállt.


  Egy zsúfolt helyiségbe fogunk belépni, de biztosíthatom róla, hogy rendszeresen kifüstölik.


  Miért mondja ezt?  kérdezte Eymerich gyanakodva.  Még mindig vannak fekete halál esetek?


  Igen, sajnos. Ritkábban, de vannak.


  De Sancy atya nem tett hozzá többet, és átlépte a folyosót lezáró ajtó küszöbét. Afáklyák füstje, az émelyítő izzadságszag és a szobában álló kisebb tömeg zajának egyvelege fojtogató érzést keltett Eymerichben. Egy kör alakú, magas mennyezetű teremben voltak, mely elfoglalta az Igazság Tornyának egy egész emeletét. Akőpadokkal körülvett fülkékbe mélyesztett három ablakon alig szűrődött be fény. Alegkülönbözőbb helyzetű emberek ültek a teremben: durva lenvászon tunikás parasztok, fejükön hímzett turbánt viselő kereskedők, feketébe öltözött jogászok térdükön pergamentekercsekkel.


  De az emberek nagy része a terem közepén zsúfolódott össze, a papíroktól roskadozó asztalokra támaszkodva, melyek mögött fiatal, hajszolt domonkosok ültek. Férfiak és nők tucatjai próbáltak híreket szerezni egy-egy rabról, kideríteni idézésük okát vagy sürgős megbeszélést kérni ezzel vagy azzal az inkvizítorral. Aválaszok általában semmitmondóak és bosszúsak voltak. Mikor túl nagy volt a nyomás, két fegyveres erősen visszalökte az első sorban tolakodókat. Eymerich és a prior érkezése először észrevétlen maradt, majd az egyik domonkos meglátta őket, és felállt, a többi pedig azonnal utánozta.


  Miben lehetünk szolgálatára, de Sancy atya?  Eléggé csengő hangon kérdezte ahhoz, hogy a zajban is hallani lehessen. Azonnal csend lett. Néhány paraszt letérdelt; akin sapka volt, tiszteletteljesen levette. Sokak szemében félelem szikrája lobbant.


  Folytassátok csak a munkátokat!  válaszolta a prior mosolyogva.  Én visszavonulok a dolgozószobámba ezzel az előkelő vendéggel.


  Atömeg utat nyitott kettőjüknek a terem végében lévő ajtóhoz, mely egy üres kandalló mélyedésébe volt rejtve. Eymerichnek le kellett hajolnia, hogy követni tudja a priort a keskeny, kőbe vésett járatban. Valaki becsukta mögötte az ajtót. Néhány pillanatig a sötétben haladtak, majd kibukkantak egy fölülről megvilágított szobácskában.


  Íme, a menedékem  mondta mosolyogva de Sancy atya.  Nem valami kényelmes, de messze van a kíváncsiskodó fülektől.


  Egy nagyon keskeny, félkör alakú helyiség volt, magas mennyezettel. Bőséges fény szűrődött be a falon középmagasságban található lőréseken, melyeket kalapácsütésekkel tágítottak valódi ablakoknak megfelelő szélességűre. Egy papírokkal beborított asztalt, néhány széket és könyvektől és iratoktól duzzadó, falra akasztott zsákokat világítottak meg.


  Aprior leült az asztalhoz, és Eymerichet is egy székhez irányította. Majd hirtelen komoly arccal előrehajolt.


  De Grimoard apát rengeteg jót mesél magáról. De ez nekem nem elég. Van bátorsága? Mennyi?


  Eymerich homlokát ráncolta, de nem látszott rajta meglepetés.


  A bátorság olyan dolog, amit tettekkel mérünk. Mostanáig éppen elegendőben volt részem.


  Szép válasz  szólt az öreg. Vonásai kicsit kisimultak.  Talán tényleg maga a megfelelő ember. De figyelmeztetem, ha elfogadja a megbízásomat, nagyon sok bátorsággal kell rendelkeznie.


  Hallgatom.  Csak ennyit válaszolt Eymerich.


  Akét ember néhány pillanatig egymást nézte. Az inkvizítor az öreg apró szemében ravaszságot, bölcsességet és az emberek és dolgok megítélésére való jó képességet látta. Gondosan meg kellett válogatnia a szavait és ellenőrizni az arckifejezését. Ehhez amúgy is már hozzászokott.


  Hallott már Castres-ról?  kérdezte a prior.


  Igen. ASantiago de Compostelába tartó zarándokok egyik megállóhelye. De még sosem jártam ott.


  Oda fog menni. És gondolhatja, milyen súlyos a probléma, ha egy ilyen rangú inkvizítort kellett hívni Aragóniából!


  Eymerich felvonta egyik szemöldökét.


  Eretnekség?


  Az is. Akatar túlélők száma már nem olyan nagy, mint egykor, de a fajtájuk soha nem hal ki teljesen. Castres-ban, mint ahogy Languedoc egész területén, még mindig él az ősi függetlenség emléke és a francia király iránt táplált ellenségesség. Folyamatosan katarokat égetünk, de újabbak veszik át a helyüket.


  Talán nem égetnek eleget  mondta Eymerich fagyosan.


  Aprior halványan elmosolyodott.


  Hallottam hírét könyörtelenségének, de biztosíthatom róla, hogy mi is megtesszük a magunkét. Nem, nem a hagyományos eretnekség a gond.


  Akkor hát miről van szó?


  Úgy tűnik, Castres-ban egy beteges kultusz sarjadzik, amely a vér meggyalázásán alapszik. Valami felfoghatatlanul ördögi, boszorkányos. Abeavatottakat a masc névvel illetik, egy általános kifejezéssel, amelyet az itteni emberek minden ijesztő dologra használnak. Egyelőre senkit sem sikerült közülük elkapni.


  Eymerich megmagyarázhatatlan undort érzett, mintha a nedves és fojtogató környezetben borzongott volna.


  Azt mondja, a vér meggyalázása. Afelszentelt vérre gondol?


  Nem. Nem sokat mondhatok, mivel ezek a mascok az árnyékba burkolóznak. Azonban úgy tűnik, egy természetfeletti betegséget terjesztenek, ami behatol az erekbe, és gyors halálhoz vezet. Egyfajta pestis, arrafelé a vörös halálnak hívják.


  Boszorkányság  mondta Eymerich, és vállat vont.  Bocsásson meg, Arnaud atya, de lehetséges, hogy itt Carcassonne-ban, Toulouse-ban vagy Avignonban nem találtak olyan inkvizítort, aki képes egy ilyen jellegű ügyet felderíteni? Szükséges volt engem idehívni Aragóniából?


  Az öreg prior vékony ajkán újabb mosoly jelent meg.


  Kételkedése jogos. Két okból kifolyólag hívtuk ide magát. Először is, nem francia és nem is okcitán, tehát a helyi összetűzésekben kívülálló.


  Ez nem tűnik elegendő oknak  felelte Eymerich hidegen.  Ebben az erődítményben is vannak más nemzetiségű atyák.


  Valóban, az inkvizítor, akit maga előtt küldtem Castres-ba, Jacinto Corona atya Valladolidból származik. Azonban van egy másik ok, ami szerepet játszott a választásunkban. De Grimoard apát szerint magának különös érzéke van a politikához. Igaz ez?


  Nem tudom, hogy igaz-e. De nem látom, hogy kapcsolódik ez egy vérszomjas eretnek szektához.


  De Sancy atya ismét összevonta szemöldökét.


  Hallott már valaha Simon de Montfortról?


  Nem ő volt a hadvezér, aki a múlt században legyőzte az albigenseket?


  Pontosan. Talán nem tudja, hogy Simon de Montfort a keresztes hadjárat során saját fivérét, Guyt ültette Castres-ba, akit pedig fia, Philippe követett. Az ő leszármazottja, Othon de Montfort kormányozza ma a várost. Az ő birtokában van Béziers és Carcassonne is.


  Eymerich türelmetlen természete miatt már-már elviselhetetlennek kezdte tartani az öreget, aki soha nem jutott el a lényegig.


  Vagyis?  kérdezte, és hagyta, hogy hangjából kiszivárogjon egy kis idegesség.


  Úgy tűnt, az öreg nem vett észre semmit a lelkiállapotából.


  Azt is tudhatja, hogy a Montfortok egy másik ága uralja Bretagne-t.


  Eymerich tagadóan intett fejével.


  Nos  folytatta a prior , 1341-ben a franciák és az angolok között már ötven éve zajló háború egyik legkényesebb szakaszában Jean de Montfort, Bretagne hercegének féltestvére szövetkezett III. Edwarddal. Miután őt legyőzték, először a felesége, majd a fia is a Plantagenetek felé kezdett hajlani. Úgy is lehetne mondani, hogy ez utóbbi kormányozta megbízásból a francia földek egy részét, annál is inkább, mivel Bretagne hercege egyben Richmond grófja, és számára Edward egyfajta gyám volt.


  Aprior szünetet tartott, majd váratlanul megkérdezte:


  Mi a véleménye a folyamatban lévő háborúról?


  Eymerich ajka halvány mosolyra görbült.


  Ami az Egyháznak.


  Az öreg elismerő pillantást vetett rá, és bólintott.


  Csodálom az óvatosságát, de velem fölösleges. Mondja inkább, a véleménye szerint mi volna az Egyház érdeke?


  Eymerich egy pillanatig habozott, átgondolva, mekkora őszinteséget engedhet meg magának, majd válaszolt:


  Avignon hivatalosan semleges. Mindkét király katolikus. De az angol Edward magához ragadta az egyházi méltóságok kinevezését, kihasználva hatalmi helyzetét. Apápaság jól felfogott érdeke, hogy a franciák jöjjenek ki jobban a háborúból, még ha a poitiers-i vereség és II. János király fogságba esése után valószínűtlennek is tűnik.


  Pontosan. Az Egyház érdeke pontosan az, hogy a franciák nyerjenek.  Aprior tekintete már nyíltan elégedett volt.  És egy esetleges ellentámadás esetén Bretagne-nak alapvető stratégiai szerepe lenne, mivel egyfajta természetes híd Anglia felé. Csak nagyon valószínűtlen, hogy Jean de Montfort elhagyja III. Edwardot, főleg egy olyan pillanatban, mikor a francia hadsereg több sebből vérzik, és az országot a dauphin irányítja.


  És itt jönnek a képbe a castres-i Montfortok  mosolyodott el Eymerich.


  Kellemes meglepetést okozott, Nicolas atya.  Az öreg hangjában eddig hiányzó tisztelet vibrált.  Othon de Montfort rendelkezik az összes szükséges címmel, hogy igényt tarthasson a bretagne-i hercegségre, és a múltban már ezt jelezte is, nagyon félénken. Ez az igény, ha megfelelően van táplálva, egy nap még hasznunkra válhat. Ha Bretagne-t elvesztenék, nehéz életük lenne az angoloknak Franciaországban.


  De ott van még Charles de Blois, aki igényt tart a Bretagne feletti uralomra. Két éve azzal a határozott szándékkal tért haza az angol fogságból, hogy ráteszi a kezét a birtokra.


  Látom, milyen jól informált. De Charles de Blois aszkéta, egyfajta szent. Nincs szükségünk szentekre Bretagne-ban. Azonban a castres-i Montfortok végre a mi embereink. Természetesen ez nem jelenti azt, hogy elhanyagolnánk a Blois-kat. Fontos, hogy mindig eggyel több adu legyen a kezünkben.


  Eymerich kezdett rokonszenvet érezni a szúrós tekintetű öreg iránt, aki úgy tűnt, hozzá hasonló tekervényes logikával volt megáldva.


  Összeállt a kép. De még el kéne magyaráznia, mindez hogy kapcsolódik a vérszomjas szektához, amiről beszélt nekem.


  Ó, nagyon egyszerű  mondta a prior.  Castres népe gyanítja, hogy Othon de Montfort és úgy általában az egész családja kapcsolatban van a szektával. Sőt, azt is, hogy ők maguk a rettegett mascok.


  Eymerich felvonta egyik szemöldökét.


  Lehetséges ez?


  Nem hiszem. De végső soron nem is az a lényeges, hogy a Montfortok-e a szekta fejei, hanem az, hogy annak tartják őket. Félő, hogy a mascok következő gyilkossága felkelést szít majd. Ez pedig súlyosan megzavarná a terveinket, ahogy azt sejtheti.


  De hogy tudna Castres népe fellázadni? Közel van Avignon és Carcassonne is. Könnyű lenne leverni a felkelést.


  Néhány éve egyszerű lett volna  sóhajtott az öreg.  De most a Dél vidékein volt zsoldosok, leszerelt katonák, Edward és János seregeinek veteránjai garázdálkodnak. Afelkelők nem lesznek híján szövetségeseknek, még ha kevéssé szívesen látottaknak is. Ráadásul Castres kormányzója, Guillaume dArmagnac nem is annyira titokban vágyakozik az uralomra. Kihasználná a felkelést, hogy átvegye a Montfortok helyét, és ő sokkal kevésbé hűséges. Nemcsak Bretagne-t veszítenénk el, hanem ennek a grófságnak az ellenőrzését is.


  Eymerich egy ideig csöndben nézte a falról lógó könyvekkel és papírokkal megtömött zsákokat, majd megszólalt:


  Vagyis az én feladatom nem az, hogy felszámoljam a feltételezett vérszomjas szektát, hanem inkább az, hogy eloszlassam a Montfortokra nehezedő gyanút.


  De Sancy atya összekulcsolta kezét, és nyájas pillantást vetett Eymerichre.


  Reméljük, hogy a kettő nem zárja ki egymást. Ha mégis, akkor a bölcsességére bízzuk magunkat.


  Remélem, nem fogok csalódást okozni  mondta Eymerich, és felállt.


  Aprior is felállt.


  Mikor indul?


  Akár most is, ha nincs más hátra.


  Nem szeretne egy pillantást vetni egy mascra?


  Eymerich megtorpant a küszöbön.


  Azt mondta, még nem sikerült elfogni közülük senkit.


  Ó, egyet sikerült elkapnunk. Csak nem tudjuk, hogy a gyilkosok vagy az áldozatok közé tartozik-e.


  Ezt hogy érti?


  Kövessen, és meglátja.


  Az öreg sietős léptekkel indult meg az ajtó felé. Ismét keresztülhaladtak a zsúfolt termen, ezzel átmeneti csendet okozva, de nem léptek be a fedett folyosóba. Aprior odalépett az egyik ifjú domonkos írnok asztalánál álló fegyveres őrhöz.


  A csapóajtó  súgta neki, figyelmen kívül hagyva a kérelmezők tömegét, akik minden oldalról nyomakodtak.


  Az ember, valószínűleg flamand származású, vörös szakállas óriás, némán bólintott. Egy kopott kárpittal borított fülkéhez vezette Eymerichet és de Sancy atyát. Félrehúzta a függönyt, majd leengedte mögöttük, kívül maradva.


  Egy kis barlangban találták magukat, ami alulról volt megvilágítva, szinte teljes egészében elfoglalta egy szélesre tárt csapóajtó. Egy létra teteje volt előttük.


  Innen kell leereszkednünk  mondta a prior.  Ez az egyetlen bejárat.


  Felemelte reverendáját, és a talajig hajolva az első fokra helyezte lábát. Eymerich kissé zavarban követte.


  Rövid ereszkedés volt, de arra elég, hogy megszűnjön a felsőbb szint zaja. Aterem, ahova érkeztek, épp csak egy hajszállal volt nagyobb a fölötte lévőnél. Nem voltak nyílások, és a csupasz falakon elhelyezett fáklyák gyantás füstjétől könnyezni kezdett a szemük. Amennyezetet egy oszlop támasztotta alá középen, amihez egy fiú volt odaláncolva. Aföldön, a gyér szalmán, az ürülék között otthagyott csorba edény nagyon durva bánásmódra utalt, melyet az Inkvizíció előszeretettel nevezett murus arctusnak.


  Egy páncélt viselő fegyveres, aki alabárdjának támaszkodva szunyókált, óvatosan odalépett hozzájuk.


  Segíthetek valamiben, atyám?


  Aprior az oszlop irányába indult.


  Beszélt?


  Csak a szokásos zagyvaságokat  felelte a katona vállat vonva.  Azt hiszem, haldoklik.


  Eymerich végigmérte a rabot. Egy különösen sápadt, tizenöt év körüli fiú volt. Szakadt és vérfoltos paraszti öltözéke elárulta, hogy hosszú ideje kínozzák. Nehezen lélegzett, fáradt szeme a semmibe meredt. Arca teljesen színtelen volt, mintha nem is folyt volna benne vér. Csak a halántékán lüktető szokatlanul duzzadt erek tették élővé az élettelen arcot.


  Hogy vagy, barátom?  kérdezte a prior jóságos hangon.


  Afiú nem felelt. Aprior kinyújtotta vékony karját, és széthúzta a fiú ruháját a mellkasán. Aszorosan megláncolt, csontos mellkast mély, alvadt vérrel körbevett vágások borították. Aprior szó nélkül beledugta ujjait az egyik sebhelybe, és belevájta körmeit, élénkpiros patakot fakasztva.


  Arab összerándult, és behunyta szemét. Kiáltás helyett csak hörgés jött ki belőle. Aláncok csörögtek egy kicsit.


  Azt kérdeztem, hogy vagy  suttogta a prior semleges hangon, és az ujjain csorgó vért figyelte. Aztán Eymerichhez fordult.  Megbotránkoztattam?


  Az inkvizítor enyhén megdöbbent, de azonnal összeszedte magát.


  Nem, atyám.  Majd hozzátette:  Az eljárás azonban megköveteli, hogy az ilyen dolgokat a világi kar intézze.


  Látom, jogi tehetsége is van  mondta az öreg mosolyogva, miközben megtörölte ujjait fekete köpenye szélével. Visszafordult a fogolyhoz.


  Miért nem mondasz semmit? Kezelésekre van szükséged. Rajtad áll, hogy megkapod-e őket vagy sem.


  Arab félresöpörte arcából hosszú, szalmaszín haját. Kinyitotta fogatlan száját, és beszélni próbált, de vörös váladék jött ki rajta. Fuldokolva köhögött párszor. Végül sikerült néhány rekedt mondatot mondania, miközben a váladék az állán csorgott.


  Megszabadulni a testtől… Megszabadulni a testtől… Többé nem Ialdabaoth szolgái…


  Nagy erőfeszítésébe kerülhetett a beszéd. Halántékán a duzzadt erek úgy lüktettek, hogy nézni is ijesztő volt. Azután kitágultak a pupillái, és megrándult a teste. Egy rövid hörgés után feje mellkasára bukott, eláztatva azt a szájából ömlő vérrel.


  Halott  mondta de Sancy atya, miután megfogta ernyedt végtagjait.  Már akkor is nagy fájdalmai voltak, mikor idehozták.


  Eymerich alig várta, hogy elhagyhassa ezt a termet. Látott, néha el is rendelt ennél rosszabb halálokat, de a látvány, aminek az imént szemtanúja volt, mocskosnak, már-már obszcénnak tűnt számára. Még a véres ujjú öreg is enyhe viszolygást keltett benne, mintha valami sötét betegség hordozója lenne. És számára nem létezett ennél utálatosabb érzés.


  Jobb, ha indulok  mondta élesen, és a létra felé tartott.


  Aprior kissé meglepettnek tűnt, de nem szólt semmit. Adott néhány utasítást a katonának, majd ő is kimászott a csapóajtón. Nehezére esett követnie Eymerich ideges lépéseit át a kancellárián és végig a fedett folyosón.


  Eymerich csak a bástyafalon érezte, hogy elszáll a rátelepedett meghatározhatatlan rossz érzés. Megállt, és mélyet lélegzett, eközben a prior utolérte. Mikor az öregember odaért hozzá, nyugodt hangon beszélt, remélve, hogy nem hallatszik ki hangjából az idegesség:


  Azt mondta, hogy a fiú lehetett áldozat vagy gyilkos is? Ezt hogy értette?


  Akimerült de Sancy atya sokáig nézte, mintha próbálna belelátni a gondolataiba, majd válaszolt:


  Emberi vér megivásának vádjával vezették ide, de valójában úgy tűnt, hogy ő maga a vörös pestis áldozata. Nem tudjuk, hogy egy masc volt, vagy a zsákmányuk, feltéve, hogy valóban léteznek mascok. Nem beszélt.


  És most már nem is fog.


  Eymerich az erődítmény előtt elterülő napsütötte tájat bámulta, mintha így akarná elfelejteni a dohos szagot, ami az egész toronyban követte. Majd a priorhoz fordult:


  Arnaud atya, eleget mondott. Elvállalom a feladatot, ha egyezik az Egyház akaratával. De azonnal indulni akarok, méghozzá egyedül.


  Egyedül? De szüksége lesz kíséretre!


  A kíséret ránk irányítaná a figyelmet, és én álruhában szeretnék Castres-ba érkezni. Sőt, arra kérem, oldozzon fel a reverenda viselése alól az utazás idejére.


  Aprior zavartnak tűnt, de bólintott.


  Feloldozom.


  Ezenkívül azt is kérem, hogy bár rendünk tiltja, engedélyezze, hogy fegyvert viseljek.


  Egy kardot?


  Nem, egy egyszerű tőrt.


  Nemcsak engedélyezem, hanem azt javaslom, ne habozzon használni, ha a szükség úgy hozza. Mikor indul?


  Azonnal. Alovam már bizonyára fel van nyergelve.


  Késő este előtt nem valószínű, hogy Castres-ba ér, az éjszaka pedig veszélyes.


  Eymerich félig elmosolyodott.


  Magam is tudok veszélyes lenni, ha szükség van rá.


  Aprior nem válaszolt, de tekintete elárulta, hogy efelől nem voltak kételyei.


  Kevesebb mint egy órával később Eymerich ügetésben lovagolt a Fekete-hegynek nevezett fennsík oldalában lévő köves úton. Ahőség miatt köpenyét reverendájával és sarujával együtt a nyereghez kötözött zsákba süllyesztette. Egyszerű gyapjúszövet inget viselt derekánál bőrövvel megszorítva, és egy durva vászonból készült nadrágot. Fején egy laza szövésű posztókalap volt, bár nagyon idegesítette, de el kellett rejtenie tonzúráját. Lábbelije egy bokájánál megkötött nehéz csizma volt.


  Bár alig viselt valamit, az izzadság eláztatta ruháit, és patakban folyt a hátán. Egyetlen növény terült el dúsan a fennsík lejtőin, a napsugaraktól izzó sziklákba kapaszkodó rekettye.


  Olyan erős volt a fény, hogy Eymerich balra nézve a magasban csak fekete körvonalait látta Lastours négy várból álló erődítményének, mely oly sok évvel ezelőtt megtörte Simon de Montfort katarok elleni támadását.


  Eymerich magas és ideges alkata jól tűrte a forróságot, sőt kereste is azt. Mióta azonban átkelt a Pireneusokon, a hőség összekapcsolódott elméjében valami bűzös és alattomos érzéssel, amely a talaj kipárolgásában bujkált. Apestis már csak szórványosan volt jelen, még ha száz meg száz műveletlen vidékre rá is nyomta bélyegét; mindazonáltal úgy érezte, mintha a levegő fertőzött maradt volna, és csak az eső és a fagy tudná újra megtisztítani. De a prior azt mondta, hogy már hónapok óta nem esett, és a talajon végigfutó, tátogó és kiszáradt szájakra emlékeztető repedések voltak ennek bizonyítékai.


  Az Orbiel folyó azon a szakaszon szinte teljesen elapadt, és Eymerich kezdett megszomjazni. Aló is zihált egy soha véget nem érőnek kinéző emelkedőn. Átkeltek egy nagy, banditák által kifosztott és lerombolt falun. Aházak  fából és agyagból készült épületek, melyeket arrafelé ostalnak neveztek  ajtói kitépve, falai megperzselve, az ablaktáblák kiszakítva. Ahátsó és elülső kertekben rengeteg levágott állat hevert, ebből látszott, hogy a fosztogatók könnyen szállítható zsákmányt kerestek. Legfeljebb három napja szabadulhattak rá a községre. Zöld legyek rajai zümmögtek a házak között egyik tetemről a másikra szállva. Az egyetlen, szem előtt lévő emberi holttestet is legyek borították, kezét egy istálló tetőgerendájához szögezték. Avarjak felismerhetetlenné tették vonásait, de öltözékének foszlányai egy pásztorra utaltak, aki talán nem volt hajlandó elárulni kevéske vagyonának rejtekhelyét.


  Afalut elhagyva Eymerich még óvatosabban haladt, a legkisebb szokatlan neszre is megállította lovát, és hegyezte fülét. Kis idő múlva egy nagyrészt bükkből és kocsányos tölgyekből álló facsoport kínált neki felüdülést. Afák között uralkodó nagy csendnek köszönhetően felbátorodott. Az egyedüllét erős, szinte részegítő szabadságérzetet keltett benne. Ellenben bármilyen emberi érintkezés, még a legártatlanabb is, ösztönösen feszültté, elővigyázatossá tette. Sejtette, hogy ez túlzó viselkedés, de nem tudta, mit tehetne. Hozzászokott, hogy minden idegent lehetséges ellenségként kezeljen, amíg be nem bizonyosodik az ellenkezője.


  Majdnem egy óráig szívta magába a nyugalmat és a kellemes érzést, amelybe csak a növekvő szomjúság és a homlokán és hónaljá­ban patakokban folyó izzadság zavart bele. Épp a zsolozsma órája után járhatott az idő, a látóhatáron alacsonyan álló nap mégis perzselő volt még mindig. Afás területet elhagyva úgy tűnt, hogy a Fekete-hegy gránitját vöröses csíkok barázdálják, mintha egy óriási kohó fényei tükröződtek volna.


  Egy kis juhnyáj keresztezte útját, ami körül egy beteges kutya szaladgált.


  Az Isten legyen magával, idegen!  kiáltott rá a pásztor, egy pálcikavékony öreg, felső-languedoci nyelvjárásban.


  Mi történt azzal a faluval?  kérdezte Eymerich, a háta mögé mutatva.


  Apásztor az Eymerich által mutatott irányba nézett. Kemény szálú, fehér szakáll fedte arcát egészen élénk szeméig.


  Cabardès-re gondol? Eh, szegények! Afekete pestis után a tüdőpestis. Atüdőpestis után a szárazság. Mindössze három család maradt, és még így is nekik kellett fenntartani de Morlux kapitány zsoldosait, akik elfoglalták a Pic du Nore-t. De nem fizettek eleget, és három napja a kapitány elpusztította a falut.


  Azt mondja, zsoldosok?  kérdezte Eymerich, homlokát ráncolva.  De kinek a szolgálatában? Az angolokéban? Vagy a francia királyéban?


  Szerintem maguk se tudják. Mióta az angolok fogságba ejtették János királyt, senki nem ért már semmit. De Morlux kapitány a franciákkal harcolt, de most senkinek nem engedelmeskedik. És ott van Cabrespine-ben Raymond de Canigou, aki az angolokkal volt. Meg aztán Jean le Vatour, Armand de Nayrac, don Pedro de Barcelona. Nincs többé zászlajuk, csak kivéreztetni való parasztjaik. És a legrosszabbikuk, Othon de Montfort.


  Eymerich összerezzent.


  Castres ura?


  Az, Castres ura.  Apásztor gyorsan keresztet vetett.  Bocsásson meg, idegen, de kezd szürkülni. Haza szeretnék érni, mielőtt leszáll az éj.


  Egy utolsó kérdés. Messze van Castres?


  Nem, de nem sötétben kéne mennie. Veszélyes az út. Keressen szállást éjszakára, és utazzon nappali fényben!


  Megfogadom a tanácsát. Isten legyen magával!  Eymerich búcsút intett az öregnek, és a juhok közé vezette lovát, miközben a kutya ugatott mögötte.


  Agyorsan ereszkedő nap árnyakkal töltötte meg az aljnövényzetet. Ahőség azonban fullasztó maradt, csak kevésbé nedves. Az inkvizítor sajnálta, hogy nem kért inni a pásztortól. De Othon de Montfort ilyen negatív említése összezavarta, és egy pillanatra megfeledkezett szomjúságáról. Most azonban szeretett volna találni egy patakot és belemártani arcát és karját.


  Épp egy hatalmas sziklák által uralt erdős szurdokon haladt keresztül, mikor egy szilfák sorával lezárt nagyon kopár síkság látványa tárult elé. Néhány kerttel és szérűvel körülvett ház csoportja emelkedett a sivár terület szélén, és egészen a fasorig tartott. Megsarkantyúzta lovát, és egy itt-ott szederrel benőtt ösvényen leereszkedett a síkságra. Nem látott madarakat, és nem hallott zümmögést, se ciripelést.


  Olyan tömör volt a csend, hogy Eymerichben növekvő nyugtalanság áradt szét. Akaratlanul összegörnyedt, és bal kezével a nyakában lógó tőre hüvelyét szorította, amely inge berakásai közé volt rejtve. Az egyedüllétet most már távolról sem találta vonzónak.


  Hamarosan megérkezett a faluba, ami ugyanolyan kihaltnak tűnt, mint Cabardès. Azonban itt nem lehetett pusztítás nyomát felfedezni. Az összesen hat vagy hét ostal érintetlennek és rendben tartottnak nézett ki, még ha az ajtók és spaletták be is voltak szögezve. Csak a tüskékkel és gyomokkal benőtt szérűkön uralkodó rendetlenség keltette az elhagyatottság érzését. Állatok sem voltak a láthatáron, se élők, se holtak.


  Eymerich nyugtalansága egyre nőtt, végül már szinte fájdalmas volt. Sietve áthaladt a falun, és a fák felé igyekezett, miközben az árnyékok egyre sötétebbek lettek.


  Meghallotta egy vízesés moraját. Leszállt a szintén szomjazó és szenvedő lóról, és kikötötte a gyeplőt egy fa törzséhez. Azután vigyázva megközelítette a bokrok sűrűjében lévő mélyedést, amelyben a patakot sejtette.


  Néhány lépés után összerezzent, és térdre vetette magát, fejét lehajtotta. Nem sokkal előrébb, a növényzet között fémes csillogásra lett figyelmes. Hevesen dobogó szívvel várt néhány pillanatot, majd óvatosan felemelte fejét. Nem volt kétség. Apatak mellett egy sisakos alak mozgott hangtalanul.


  Eymerich lassan felemelkedett, és egy kicsit előrébb ment, távol tartva magát a fáktól. Afény már homályosodott, de ahhoz épp elegendő volt, hogy megvilágítsa a jelenetet.


  Az ember egyedül volt. Láncinge csuklyája fölött acélsisak volt fején, ami alól varkocsokba font, nagyon hosszú haja lógott. Térdig érő, címeres lenvászon tunikát viselt. Kardját vállára vetette, miközben a patak mellett futó szűk kis ösvényen haladt imbolygó léptekkel.


  Afolyó az Orbiel egy mellékága lehetett, ezen a szakaszon széles és féktelen volt, talán egy, a sziklák között megbúvó mellékáramlatnak köszönhetően. Szemét erőltetve Eymerich meglátott a másik oldalán egy nagy csoport fegyveres férfit, akik pajzsukra és kardjukra támaszkodva várakoztak a későn érkezőre. Többnyire zöld tunikájukon különböző színes címereket viseltek. Csavargócsapat benyomását keltették, ami különböző eredetű gonosztevőkből állt össze.


  Ahelyzet nem igazán volt alkalmas nézelődésre. Eymerich visszatért lovához, kioldotta, és gyalog az elhagyatott falu irányába indult, magában remélve, hogy a ló nem fog felnyeríteni.


  Nem derítette fel annak a gondolata, hogy az egyik ostalban kell töltenie az éjszakát, főként mivel szomjúsága nem enyhült egyáltalán. De nem volt más választása. Belépett a házak közé, nem lehetett több hatnál vagy hétnél, és most, a sötétben, kísértetiesen festettek. Hosszúkásak voltak, kevés ablakkal, hogy hűvös maradjon bent, és lapos tetőkkel.


  Az ösvénytől legtávolabbi ház ajtaja és ablakai szorosan be voltak szögezve. De Eymerichnek egyáltalán nem állt szándékában a főbejáraton belépni. Megkerülte az épületet, és ahogy sejtette, ott találta az üres és nyitott istállót.


  Épp elegendő fény volt még, hogy alaposan szemügyre vegye a bejáratból. Nagy volt, és jól karbantartott, szalmával borított döngölt földpadlóval. Bevezette a lovat, aki úgy tűnt, bármelyik pillanatban összeeshet. Miközben kikötötte, észrevette, hogy a vályúk még tele vannak takarmánnyal. Víznek azonban nyoma sem volt.


  Az állat halkan felnyihogott, mire az inkvizítor összerezzent. Aló belenyomta pofáját a vályúba. Ezen Eymerich felderült, legfőképpen azért, mert észrevett egy maradék fáklyavéget, ami még mindig gyantás volt. Magához vette, kioldotta a nyerget, és levette a batyuját. Addig kotorászott benne, míg végül talált egy csiholót.


  Atűzkő az első néhány próbálkozásra nem reagált, és az inkvizítor már majdnem feladta. Végre megjelentek a szikrák, és a fáklya gyantája tüzet fogott. Afeltörő fény egy nagy helyiséget világított meg, mely egy tucat tehenet is képes volt befogadni. Egy agyagedényben még egy kis tej is volt. Eymerich felkapta és megszagolta, majd óvatosan belemártotta ajkát. Nem volt savanyú. Felemelte az edényt, és kiürítette.


  Felbátorodva folytatta a helyiség felfedezését. Talált egy másik edényt, amiben víz volt, de túl koszos emberi fogyasztásra. Odavitte a lónak, aki egy pillanatnyi habozás után belemerítette pofáját. Miután kiitta, elégedetten felnyihogott.


  Afáklya az utolsó szikráknál tartott. Eymerich összegyűjtötte az összes fellelhető szalmát, és kezdetleges fekhelyet készített belőle. Már épp lefeküdt volna, mikor észrevett az istálló végében néhány kimozdult gerendát, talán egy szerelmespár titkos átjárója lehetett. Mikor megérintette őket, nagy robajjal a földre hullottak, és Eymerich összerezzent.


  Egy sötét rés volt előtte, elég széles ahhoz, hogy egy nem túl húsos ember átférjen rajta. Egyáltalán nem állt szándékában belépni a házba, de az elővigyázatosság azt sugallta, hogy vessen egy pillantást a szomszédos szobára, látva, hogy a gerendákat visszahelyezni veszélyes lenne.


  Kinyújtotta fáklyás karját, majd bedugta fejét a nyílásba.


  Nem tudott visszatartani egy kiáltást. Hat holtsápadt, kifejezéstelen arc nézett felé élettelen szemmel.
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